
 

 

Les temps du passé 

Le passé simple 

 

 

 

 

 

Le passé simple, cousin éloigné du passé composé 

 

Le passé simple (historique ou défini) est un temps littéraire de l’indicatif, employé presque exclusivement à l'écrit. 
On le trouve surtout aux troisièmes personnes du singulier et du pluriel.  
 

- Pour sortir, elle ne mit qu’une jupe et ne se couvrit pas même d’un chapeau. 
- Quand il entra dans la chambre, il ne vit que désordre et désolation.  

- Alice tira le vieux rideau et découvrit une toute petite porte. 

 

Morphologie du passé simple 
 

 1er groupe 
régulier 

2ème groupe 
régulier 

3ème groupe 
irrégulier 

 

Je 

Tu 

Il/elle/on 

Nous 

Vous 

Ils/elles 

… ai 

… as 

… a 

… âmes 

… âtes 

… èrent 

… is 

… is 

… it 

… îmes 

… îtes 

… irent 

… s 

… s 

… t 

…^mes 

…^tes 

… rent 

 

Les verbes du 1er groupe au passé simple : 

Exemple du verbe parler : 
 

1- C’est le radical du présent de l’indicatif du verbe " Je parl e " 

2- … privé des terminaisons du présent de l’indicatif "e, es, e, ons, ez, ent"  

3- … et auquel on ajoute les terminaisons du passé simple, toujours les mêmes. “ai - as – a - âmes – âtes – èrent” 
 

    - Je parlai – tu parlas – il/elle/on parla – nous parlâmes – vous parlâtes – ils/elles parlèrent 

    - J’écoutai – tu écoutas – elle/il/on écouta – nous écoutâmes – vous écoutâtes – elles/ils écoutèrent 
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Les verbes du 2ème groupe au passé simple : 

Exemple du verbe finir : 

1- C’est le radical du présent de l’indicatif du verbe " Je fin is " 

2- … privé des terminaisons du présent de l’indicatif "is, is, it, issons, issez, issent"  

3- … et auquel on ajoute les terminaisons du passé simple, toujours les mêmes. “is – is – it - îmes – îtes – irent” 
 

    - Je finis – tu finis – elle/on/il finit – nous finîmes - vous finîtes – ils/elles finirent 

   - Je choisis – tu choisis – elle/on/il choisit – nous choisîmes - vous choisîtes – ils/elles choisirent 
  

On remarque que les trois personnes du singulier du passé simple des verbes du deuxième groupe, sont identiques à celles 

du présent de l’indicatif. 

 

Les verbes du 3ème groupe au passé simple : 
 

Les verbes du troisième groupe au passé simple sont, pour la plupart, irréguliers. 

Si l’on peut dégager (à partir du présent de l’indicatif) une logique très simple de la conjugaison de la plupart des verbes 

irréguliers à tous les temps de la langue parlée, il n’en est pas de même pour le passé simple. 
 

Ci-dessous, une liste des principaux verbes du 3ème groupe au passé simple, fréquemment  rencontrés dans les journaux ou 

dans les romans. 
 

Être : je fus – tu fus – il/elle/on fut – nous fûmes – vous fûtes - ils/elles furent 

Avoir : j’eus – tu eus – elle/il/on eut – nous eûmes – vous eûtes – elles/ils eurent 

Faire : je fis – tu fis – il/elle/on fit – nous fîmes – vous fîtes - elles/ils firent 

Aller : j’allai – tu allas – elle/il/on alla – nous allâmes – vous allâtes – ils/elles allèrent 

Venir : je vins – tu vins – il/elle/on vint – nous vînmes – vous vîntes - elles/ils vinrent 

Courir : je courus - tu courus - elle/il/on courut - nous courûmes - vous courûtes - ils/elles coururent 

Prendre : je pris - tu pris - elle/il/on prit - nous prîmes - vous prîtes - elles/ils prirent 

Mettre : je mis - tu mis - il/elle/on mit - nous mîmes - vous mîtes - ils/elles mirent 

Ecrire : j’écrivis - tu écrivis - elle/il/on écrivit - nous écrivîmes - vous écrivîtes - elles/ils écrivirent 

Dire : je dis - tu dis - il/elle/on dit - nous dîmes - vous dîtes - ils/elles dirent 

Lire : je lus - tu lus - elle/il/on lut - nous lûmes - vous lûtes - elles/ils lurent 

Atteindre : j'atteignis - tu atteignis - il/elle/on atteignit - nous atteignîmes - vous atteignîtes - elles/ils atteignirent 

Résoudre : je résolus - tu résolus - elle/il/on résolut - nous résolûmes - vous résolûtes - ils/elles résolurent 

Vivre : je vécus - tu vécus - il/elle/on vécut - nous vécûmes - vous vécûtes - elles/ils vécurent 

Boire : je bus - tu bus - elle/il/on but - nous bûmes - vous bûtes - ils/elles burent 

Savoir : je sus - tu sus - il/elle/on sut - nous sûmes - vous sûtes - elles/ils surent 

Vouloir : je voulus - tu voulus - elle/il/on voulut - nous voulûmes - vous voulûtes - ils/elles voulurent 

Pouvoir : je pus - tu pus - il/elle/on put - nous pûmes - vous pûtes - elles/ils purent 

Recevoir : je reçus - tu reçus - elle/il/on reçut - nous reçûmes - vous reçûtes - ils/elles reçurent 

Devoir : je dus - tu dus - il/elle/on dut – nous dûmes – vous dûtes - elles/ils durent 

Voir :  je vis - tu vis - elle/il/on vit – nous vîmes – vous vîtes - ils/elles virent 

 

 

Aladin prit la lampe et la frotta doucement. A sa surprise, 

il sentit une vibration et vit une vague fumée blanche s’en 

échapper. 

La fumée devint de plus en plus épaisse, et en un instant se 

transforma en un géant enturbanné dont le rire 

assourdissant emplit toute la campagne. 
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Aujourd’hui, le passé simple a pratiquement disparu aux premières et aux deuxièmes personnes du pluriel. 

- Dans l’après-midi, nous allâmes nous promener vers Passy. 

- Est-ce vous qui allâtes leur prêter main forte ? 
  

Comme le passé composé, le passé simple exprime un fait parfait (fini), complètement achevé dans le passé. Au contraire 
de l’imparfait (en progression, non encore achevé dans le passé). Toutefois, à la différence du passé composé, le passé 
simple marque, dans les journaux et la littérature, des évènements et des situations plus éloignés dans le passé. 
 

- Il lui a fallu plusieurs mois pour donner sa réponse.      - Il lui fallut plusieurs mois pour donner sa réponse. 
- Le Président a décidé de réformer la constitution.     - Le Président décida de réformer la constitution. 
 

On doit souligner que le passé simple n’est jamais employé pour écrire des lettres, ni en général d’autres formes écrites de 
la vie courante. Il est exclusivement réservé à la littérature, aux journaux et à certains récits oraux (les histoires et les contes  
racontés aux enfants par exemple). 
 
 
Le passé simple est un peu le sel et le poivre de la littérature journalistique.  
 

En effet, il ajoute par-ci, par-là, une pincée de mystère, un zeste de drame, une lueur romantique. C’est en cela qu’il est 
l’imparfait du parfait. 
C’est à partir du XVIIème siècle et davantage au XVIIIème que le passé simple a progressivement disparu de l’oral pour céder 
définitivement sa place au passé composé, dès le début du XXème siècle. 
Pourtant, on rencontre parfois le passé simple à l’oral : pour raconter des contes de fées aux enfants (ou aux adultes, 
pourquoi pas ?), on l’entend également, de loin en loin1 au théâtre et même à la radio. 
 
- Le beau prince charmant monta les marches du château, ouvrit la porte de la chambre de la Belle au bois dormant, marcha vers le lit ou 
elle était endormie, s’agenouilla et déposa un baiser sur ses lèvres roses. 
On voit ici que le passé simple exprime à la fois des actes ou des états passés parfaits, achevés, mais sait également les 
mettre en valeur,  les garder vivants, dramatiques, en un mot il préserve l’ambiance de l’imparfait. Il n’est donc absolument 
pas un temps mort et occupe une place importante et unique dans le récit écrit au passé. 
 

Aux oreilles des Français nés dans la langue française, le passé simple a une sonorité beaucoup plus dramatique, 
mystérieuse, romantique, que le passé composé, qui n’établit que la liste (je dirais “froidement”) des faits au passé.  
 

- Le beau prince charmant a monté les marches du château, a ouvert la porte de la chambre de la Belle au bois dormant, a marché vers le 
lit ou elle était endormie, s’est agenouillé et a déposé un baiser sur ses lèvres roses.  
 

Ici, aucune poésie, rien de romantique, le passé composé, vide d’émotion et de chaleur ne fait qu’énumérer, les unes après 
les autres, les actions passées 
 

 
1 De loin en loin : de moins en moins 


